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INSPIRED BY WATER SINCE 1936
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Io, Bongio.

Interpreto il bagno come simbolo
del vivere contemporaneo.
Uno spazio intimo, dove il mondo 
resta fuori e l’identità di chi lo abita
si riflette in ogni dettaglio.

Qui si raccontano storie, culture,
modi di vivere e incontrarsi.
Per questo, mi dedico con passione 
a esplorare ogni stile, perché questo luogo, 
un tempo nascosto, è oggi il cuore 
pulsante dell’abitare.

Porto con me la sapienza del mio territorio, 
l’incantevole Lago d’Orta, 
che coniuga il “saper fare” della miglior 
rubinetteria italiana alla più evoluta 
tecnologia industriale.

Le mie collezioni nascono così:
tra tradizione e innovazione, 
tra sogno e concretezza, per vestire 
ogni bagno con bellezza, 
design e carattere.

Io, Bongio sono come te,
che cerchi il tuo stile nello spazio più intimo,
dove esprimere la tua unicità. 

Perché ogni tua scelta è il riflesso 
di ciò che sei.

I interpret the bathroom 
as a symbol of contemporary living. 
An intimate space, where the world 
remains outside and the identity of those 
who inhabit it is reflected in every detail.

Stories, cultures, ways of living 
and meeting are told here. 
Therefore, I am passionate about 
exploring every style, because this place, 
once hidden, is now the beating 
heart of living. 

I bring with me the wisdom 
of my territory, the enchanting Lake Orta, 
which combines the “know-how” 
of the best Italian faucets with the most 
advanced industrial technology. 

This is how my collections are born: 
between tradition and innovation, 
between dream and concreteness, 
to dress every bathroom with beauty, 
design and character.

Io, Bongio am like you, who seek 
your style in the most intimate space, 
where you can express your uniqueness.

Because every choice you make 
is a reflection of who you are.
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Io, Bongio racconta le scelte che da anni ci guidano 
con passione e determinazione. É il nostro manifesto 
di qualità ma anche l”Io” di chi ci sceglie per esprimere 
il proprio stile unico e distintivo. Ed è un “Io” collettivo 
che parla di famiglia, di team, di italianità e di amore 
condiviso per la bellezza.

Io, Bongio talks about the choices that have 
guided us for years with passion and determination. 
It is our manifesto of quality but also the ‘I’ of those who 
choose us to express their own unique and distinctive 
style. And it is a collective “I” that speaks of a family, 
team, Italian spirit and a shared love for beauty.

Choosing us means choosing 
a multifaceted, varied reality, consistent 
with an open world view, 
where each individuality finds 
its own unique and original style.

Sceglierci significa 
scegliere una realtà 
molteplice, multiforme, 
variegata, coerente 
con una visione del mondo 
aperta, dove ogni 
individualità trova il proprio 
stile unico e originale.

Io, Bongio.

“

”
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creativo

Ogni forma è espressione 
di un pensiero. Ogni dettaglio 
racconta una storia. 
Io, Bongio guardo oltre l’ovvio. 
Con passione, con coerenza. 
Con la stessa determinazione con cui 
si costruisce un’eleganza senza tempo.

Creative genius

Every shape is an expression of a thought. 
Every detail tells a story.
I, Bongio, look beyond the obvious. 
With passion, with consistency. 
With the same determination with which 
one builds timeless elegance.

ingegno
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Ho la passione di perseguire 
con tenacia risultati sorprendenti.

Techno-craftsmanship attitude

I have the passion of pursuing surprising 
results with tenacity.

attitudine tecno-artigianato
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Con le nostre scelte sosteniamo 
l’ambiente e le persone ogni giorno.

With our choices, we support 
the environment and people every day.

12     13Io, Bongio.



curaquotidiana

Io proteggo l’acqua, il nostro bene 
più prezioso. In Bongio siamo sempre 
alla ricerca di soluzioni innovative 
per ottimizzare i consumi idrici 
in ogni contesto di utilizzo. 

Dal 2006, tutti i nostri rubinetti sono dotati 
di un riduttore di portata che riduce gli sprechi 
d’acqua senza limitare la portata del flusso.

Everyday care

I protect water, our most precious commodity. 
Our production processes are guided by sustainability 
and optimisation criteria. 
This is why, since 2006, all Bongio taps have been 
equipped with a flow reducer that ensures a reduction in 
water waste without limiting the flow rate.

14     15Io, Bongio.



Authentic / Passionate

I am authentic and passionate, because 
enthusiasm pushes beyond the boundaries 
of certainty.

Sono autentico e appassionato,
perché l’entusiasmo spinge oltre 
i confini del certo.

appassionatoautentico

16     17Io, Bongio.



quality

Sono un visionario e un artigiano 
della qualità, perché l’eccellenza
si nutre di sfide impossibili.

maker

Quality / Maker

I am a visionary and a quality maker, because 
excellence thrives on impossible challenges.

    1918Io, Bongio.



Sustainable choices are made at every stage 
of production: reduced plastic in packaging, 
use of renewable and natural materials, 
for responsible resource management.

Le scelte sostenibili avvengono 
in ogni fase produttiva: plastica ridotta 
negli imballaggi, uso di materiali 
rinnovabili e naturali, per una gestione 
responsabile delle risorse.

20     21Io, Bongio.Io, Bongio.



ALPHONSE HOTEL - SEYCHELLES

METROPOLITAN PALACE HOTEL - DUBAI U.A.E. 

TILAL BEIRUT - LEBANON 

PALAZZO DE 3 AGOSTO MALABO - GUINEA EQUATORIALE 

VILLA PROJECT OF DREAM ISLAND IN JEDDAH 

TOURISTIC CITY - DOURRAT AL’ARUS 

MASAJEL DUE 45 MT YACTH (OWNER FAMILY OF MINISTER 

OF DEFENSE) - KUWAIT 

TEXACO OFFICES LAGOS NIGERIA (MINISTRY OF DEFENSE 

OFFICES) - SAUDI ARABIA

HOTEL FORUM BEIRUT - LEBANON 

SCHLOSS POKVAR CASTLE TET - UNGARN 

HOTEL SAN ROCCO ORTA - ITALY 

HOTEL PLANET CERVINIA - ITALY

HOTEL DA EMORE C.C.C CONCREZA CARACAS - VENEZUELA

HOTEL AL BUSTAN BEIT MERY, EL METN - LEBANON 

HOTEL BEVERLY BEACH JOUNIEH - KESEROUAN 

HOTEL SEAROCK RAOUCHE BEIRUT - LEBANON

METROPOLITAN PALACE HOTEL BEIRUT - LEBANON 

STADIUM WORLDS CUP - KOREA 

SANGJEE GANGBYUN VILLA - KOREA 

2-20A MINDEN AVENUE - CHINA 

HOTEL NOVECENTO BOLOGNA - ITALY 

KUMHO YOUYEIDO RESIDENCE SEOUL - KOREA 

JUKIN APARTMENTS SEOUL - KOREA 

ALPOME 107 RESIDENCE SEOUL - KOREA 

DESROCHES ISLAND LODGE - SEYCHELLES 

VILLA ASONGA BATA - GUINEA EQUATORIALE 

KUMHO YOUYEIDO PRJ - KOREA 

JUKIN APARTMENT - KOREA 

ALPOME107 PRJ - KOREA 

DAELIM ACROVIST PRJ - KOREA 

MICHELLAN 147 PRJ - KOREA 

POSCO LTD. PRJ - KOREA 

FORTRESS CENTRE - HONG KONG 

AL HAMRA RESORT - DUBAI U.A.E.  

SHANGRI LA RESORT BANGKOK - THAILAND 

HILTON HOTEL - MALAYSIA 

CONDOMINIUM EVELYN ROAD - SINGAPORE

GREEN LAKE HOTEL - CHINA 

LAGOON BEACH - SOUTH AFRICA 

THE SOFA HOTEL - ISTANBUL 

KEMPINSKI - DUBAI U.A.E.  

THE PALM - DUBAI U.A.E. 

KUWAIT EMBASSY (IN THE WORLD) 

DOHA AIRPORT (VIP AREA) 

WEMBLEY STADIUM - UK 

MANCHESTER UNITED STADIUM - UK 

RITZ CARLTON HOTEL - NEW YORK 

SOFITEL AUKLAND - NEW ZEALAND 

HILTON SHENZHEN - CHINA 

CROWNE PLAZA HOTEL - DUBAI U.A.E.  

AL BARARI VILLAS - DUBAI 

VICTORIA REGIA SOFITEL BOGOTÀ - COLOMBIA 

SHERATON HOTEL - DOHA QATAR 

HOTEL EMPIRE - HONG KONG 

SAFFRON APARTMENT - NEW ZEALAND

SOFITEL SHENZEN - CHINA 

H PROJECT ORCHARD ROAD - SINGAPORE

MARINE VICEROY HOTEL YAS ISLAND - ABU DHABI 

(FORMULA 1 CIRCUIT) 

PARK HOTEL NAPOLI - ITALY

TRUMP TOWER - PANAMA

MEDINA ONE HOTEL - DUBAI U.A.E.  

ROJAL MIRAGE - MAROC 

HILTON HOTEL BOGOTÀ - COLOMBIA

LES DUNES DE FAQRA - LEBANON 

PRINCE QATAR DAMASCUS - SIRIA 

ROYAL MIRAGE - DUBAI 

UNA HOTEL BENEVENTO - ITALY 

DALLOUL - QATAR 

ALMANA VILLA - QATAR 

ST. REGIS RESORT - ABU DHABI 

DHARMAWANGSA - INDONESIA 

PRJ ANTOINE MEDLEJ HAZMIEH - LEBANON 

HOCHAR TOWER - LEBANON 

OBEROI HOTEL - MUMBAI 

HOTEL GALAXY - MACAU 

SHANXI HOTEL - CHINA 

MARRIOT HOTEL - DOHA QATAR

FENDI SHOPS IN THE WORLD 

ST. REGIS - ABU DHABI 

VICEM BODRUM YALILARI - TURKEY 

SENTOSA PRJ - SINGAPORE 

SOFITEL HENSHAN - SHANGHAI 

EMPIRE HOTEL - HONG KONG 

RITZ CARLTON JUMEIRAH - DUBAI 

8 ARDMORE PARK - SINGAPORE 

8/85 TOWER B BOGOTÀ - COLOMBIA 

CANTINE ANTINORI - FIRENZE 

BANANA ISLAND - DOHA QATAR 

ROYAL PALACE - DOHA QATAR 

CASA CALAPURNIA - BOGOTÀ 

SAVOY HOTEL - PRAHA 

DD3 - DUBAI U.A.E.  

HILTON AL KHOBAR

AL KHAYATT VILLAS - QATAR 

AL REFAA VILLAS - QATAR 

THE NEW SHERATON IN - DOHA QATAR

FENDI APT AT DAMAC HEIGHT - DUBAI U.A.E.   

MALL OF QATAR - DOHA QATAR

CURIO HOTEL BY DOUBLE TREE HILTON - DOHA 

AL SAADYAT ISLAND VILLAS - ABU DHABI

OMAN PALACE - SULTANATE OF OMAN

LAKEVILLE RESIDENTIAL - SHANGHAI 

JASSYIA PALACE - QATAR 

SHK BULK RESIDENTIAL - HONG KONG 

SALITRE 1000 - PORTUGAL

MET. ACAPPELLA - HONG KONG 

PEARL RESTAURANT - DOHA QATAR

AL NAJADA SOUQ WAQIF BOUTIQUE HOTEL - DOHA 

NEGARESTAN LUXURY COMPLEX LAVASTAN - TEHERAN 

IRAN SHERATON - LAGOS NIGERIA 

RESERVA QUINTA DO LAGO - PORTUGAL 

RCA MOSQUE - VIVENDA PROJECT JEDDAH OMAN

HOTEL YURBBAN PASSAGE - BARCELONA

HOTEL LES BORDS DE MER - MARSIGLIA 

HOTEL CASA COOK CRETA  

NIKH HOTEL, SIYNTAGMA - ATHENS

MEDITERRANEAN WHITE RESORT, SANTORINI ISLAND

VIVE MAR CAFE, VOULA - ATHENS

HOTEL P4 - VARSAVIA

HOTEL CALLIA RETREAT - SANTORINI

QUARTANO HOTEL - PAROS ISLAND

SANTANA BEACH BAR-RESTAURANT - MIKONOS ISLAND

PERE UBU CAFE - GLYFADA

ARCADION HOTEL - CORFU

ONOMA HOTEL - THESSALONIKI

EKIES ALL SENSES RESORT - CHALKIDIKI

BOLD KTC HOTEL - FRANKFURT, GERMANY

BLU HOTEL ELOUNDA - CRETE 

DOMES - SANTORINI          

HOTEL IN NEA RODA - CHALKIDIKI   

VIVIENDA HOTEL - JEDDAH

VIVIENDA HOTEL - RIYADH

W HOTEL - ABU DHABI

W HOTEL MINA SEYAHI - DUBAI

ERTH HOTEL - ABU DHABI

THE PLAZA HOTEL BY ANANTARA - DOHA

UNPLUGGED HOTEL - ROTTERDAM 

THE GARDEN RESIDENCE - ISLAMABAD      

Mi piace viaggiare, 
esplorare mondi, persone, culture, 
assorbirne gli stili per poter lasciare 
memoria di ogni nuovo incontro.

worldwide presence

I love travelling, exploring new worlds, people 
and cultures, absorbing their styles so that I can 
remember every new encounter.

22     23Io, Bongio.



When dreams take shape, 
they become excellence.

Quando il sogno 
prende forma, diventa 
eccellenza.

“

”

24     25Io, Bongio.



I, Bongio
I choose high-quality materials, such as stainless steel, 
which speaks of the future, responsible choices 
and a shared love for the Earth.

Io, Bongio. 
Scelgo materiali di alta qualità.
Come l’acciaio inox, che parla di futuro, 
di scelte responsabili,
di amore condiviso per la Terra.

26     27
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28     29Io, Bongio.

Inox316 Stainless steel

I love the strength and purity of steel. 
It reminds me of the solidity of large naval projects, 
the clean lines of a textured and timeless finish.

Amo la forza e la purezza dell’acciaio. 
Ricorda la solidità dei grandi progetti navali, 
la pulizia delle linee in una finitura 
materica ed eterna.



responsible design
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Responsible design

I believe in conscious choices, because 
true beauty respects tomorrow.

30     31Io, Bongio.

Credo nelle scelte consapevoli, 
perché la vera bellezza rispetta il domani.



Sono autentico e appassionato,
perché l’entusiasmo spinge 
oltre i confini del certo.

I am authentic and passionate, 
because enthusiasm pushes beyond 
the boundaries of certainty.
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Bellezza duratura, futuro sostenibile: 
un omaggio al pianeta.

Lasting beauty, sustainable future: a tribute to the planet. TI
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Con Acquaviva rincorro l’eco potente 
della natura, la sorgente dell’acqua: 
una collezione che, con fierezza, 
si mantiene autentica sin dagli anni 2000.

With Acquaviva, I pursue the powerful
 echo of nature, the source of water: 
a collection that has proudly remained authentic 
since the 2000s.
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I, Bongio
I design shapes that tell stories. Bold lines, vibrant 
colours, finishes that surprise the eye and touch.

Io, Bongio. 
Disegno forme che raccontano storie.
Linee audaci, colori vibranti, finiture 
che sorprendono la vista e il tatto.

42     4342



C
A

PS
U

LE
  b

y 
Bo

ng
io

 L
ab

beauty in relief
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glow of luxury
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design to touch
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sartorial elegance
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La creatività è saper guardare 
oltre i soliti schemi.

Creativity is looking beyond the usual patterns.

52     53Io, Bongio.



I, Bongio
I believe in women and dedicate the Margot line 
to them: a simple yet complex flower, delicate yet strong, 
a symbol of rebirth and courage. 
I pay tribute to the female universe: that varied world 
of colours and that way of projecting oneself positively 
towards the future that only women know how to do.

tribute to women

Io, Bongio. 
Credo nelle donne e a loro dedico 
la linea Margot: un fiore semplice 
e complesso, delicato ma forte, 
simbolo di rinascita e di coraggio.
Rendo omaggio all’universo femminile: 
quel mondo variegato di colori, 
e quella maniera di proiettarsi positivamente 
verso il futuro, che solo le donne 
sanno avere.
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timeless elegance

Credo nella bellezza della manifattura 
italiana. La nobiltà del marmo, 
come il nostro Carrara, diventa sigillo 
di unicità Made in Italy.

I believe in the beauty of Italian craftsmanship. 
The nobility of marble, such as our Carrara marble, 
becomes a seal of uniqueness Made in Italy.

60     61Io, Bongio.
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Le scelte del mio passato 
mi guidano ancora oggi. 
Dall’ archivio Bongio, rinasce 
Linea by AC. 

The choices I made in the past still guide me today. 
From the Bongio archive, Linea by AC is reborn. 

Already ahead of its time in 1982, its reissue is testament 
to the constant creativity that runs through my DNA.

Già all’avanguardia nel 1982, 
la sua riedizione testimonia 
la costante creatività 
forte nel mio Dna.

70     7170Io, Bongio.



TAIT collection

Sono un edonista e un design lover,  
perché il piacere si nasconde
nei dettagli ricercati.

edonista design lover

Hedonist / Design lover

I am a hedonist and a design lover, because 
pleasure is hidden in refined details.

    7372Io, Bongio.
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Il dettaglio eleva l’ordinario 
a straordinario

Detail elevates the ordinary to the extraordinary.

74     75Io, Bongio.
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details attitude
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Io, Bongio. 
Immagino il bello e lo ricerco 
in ogni forma, materiale e colore, 
per trasformare idee magnifiche 
in progetti di qualità.

I, Bongio. 
I imagine beauty and seek it in every 
shape, material and colour, to transform 
magnificent ideas into high-quality projects.
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double soul

They are innovation but also style: 
a dual spirit that shapes dreams into unique 
and personal forms.

Sono innovazione ma anche stile: 
una doppia anima che plasma sogni 
in forme uniche e personali.
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GIO3 collection
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Celebro l’arte di plasmare 
prodotti su misura.

I celebrate the art of crafting tailor-made products.

100     101Io, Bongio.



I love simple, pure shapes, 
because I find the soul of design in every line.

Amo le forme essenziali e pure,  
perché in ogni linea
ritrovo l’anima del design.
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Even when studying proportions, I seek 
graphic harmony: a dialogue between shapes 
and finishes for unique and personal spaces.

Anche nello studio delle proporzioni 
ricerco l’armonia grafica: 
un dialogo tra forme e finiture per spazi 
unici e personali.

ON Collecti
on

ON MAXI Collection
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Il piacere della bellezza si esprime 
in progetti dal design raffinato.

The pleasure of beauty is expressed in projects with refined design.
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Every project originates from 
a unique mark, an authentic profile that 
blends with the nobility of the material.

Ogni progetto nasce da un segno, unico, 
un profilo autentico che 
si fonde con la nobiltà della materia.
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Silent design sculptures tell stories of style, 
elevating the soul of the bathroom with an 
enchanting presence.

Silenziose sculture di design narrano 
storie di stile, elevando l’anima del bagno 
con una presenza che incanta.
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With Alcor, I tell stories of subtle luxury and 
essential beauty: a special encounter where 
elegance meets strength.

Con Alcor narro storie di lusso discreto 
e bellezza essenziale: un incontro 
speciale dove l’eleganza sposa la forza.
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I like playing with shapes, and Acquacarica 
confirms this: its profile captivates the eye 
with the rediscovered magic of play.

Mi piace giocare con le forme 
e Acquacarica lo conferma: 
il suo profilo incanta lo sguardo 
con la magia ritrovata del gioco.
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outdoor design

138     139Io, Bongio.



A
va

ta
r  

by
 B

on
gi

o 
La

b

I, Bongio. 
I bring style outdoors. To terraces, gardens, where 
water flows freely and design becomes landscape.

Io, Bongio. 
Porto lo stile all’aperto.
Nelle terrazze, nei giardini,
dove l’acqua scorre libera
e il design diventa paesaggio.
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click&play
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Abito spazi dove il design 
si fonde con il paesaggio e la natura 
diventa parte di ogni forma.
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I inhabit spaces where design blends 
with the landscape and nature becomes 
part of every form.



148     149Io, Bongio. 
Creo soluzioni per il benessere,
dove il design incontra 
il relax. Spazi wellness e spa 
diventano rifugi per il corpo 
e la mente.

I, Bongio.
I create solutions for well-being, 
where design meets relaxation. 
Wellness spaces 
and spas become refuges 
for the body and mind.



My lifestyle is constantly on the move, where energy 
calms down in the embrace of well-being.
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Il mio stile di vita è in continuo 
movimento, laddove l’energia si 
placa nell’abbraccio del benessere.
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Interpreto il bagno come simbolo
del lifestyle contemporaneo.
Dove il benessere è un dettaglio 
insostituibile.

I interpret the bathroom as a symbol 
of contemporary lifestyle, where well-being 
is an irreplaceable detail.
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Acqua e colore: un’onda di benessere 
che illumina l’anima e la mente.
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Water and colour: 
a wave of well-being that illuminates the soul and mind.
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I, Bongio.
I seek good taste in cooking through my 
eyes as well, so that I can always design 
with the right knowledge.

    165164Io, Bongio. 
Ricerco il buon gusto in cucina 
anche attraverso gli occhi 
per progettare sempre con 
il giusto sapere.



techno artisanal
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I, Bongio.
I believe in hi-tech intuition that simplifies 
everyday life and keeps spaces cleaner.

Io, Bongio. 
Credo nell’ intuito Hi-Tech 
che semplifica la quotidianità 
e mantiene gli spazi più puliti.
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elegant timeless

I, Bongio.
I celebrate timeless elegance, 
bringing refined luxury to the intimate 
spaces of the bathroom.

178     179Io, Bongio. 
Celebro l’eleganza senza tempo, 
portando un lusso raffinato 
negli spazi intimi del bagno.



Im
pe

ro
  b

y 
Bo

ng
io

 L
ab

180     181Io, Bongio.



Ra
di

an
t  

by
 B

on
gi

o 
La

b

classic charme
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CRISTALLO/IMPERO collection
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restomod feeling

Sono elegante e ricercato.
Disegno forme che sorprendono 
la vista e il tatto.

I am elegant and refined. I design shapes
that surprise the eye and the touch.
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Ogni “Io” degno di nota 
prima o poi diventa un “Noi”.

Perché è solo assieme agli altri
che si costruisce un futuro fatto di bellezza, 
passione per il lavoro, rispetto delle persone,
tutela dell’ambiente.

Noi tutti in Bongio costruiamo ponti
tra bellezza e tecnologia, lifestyle e arte, 
innovazione e saper fare artigiano.

La nostra visione è sempre in evoluzione,
e si trasforma abbracciando forme
che definiscono un ambiente bagno 
unico come le persone che lo vivono.

Cerchiamo materiali, finiture e colori
che interpretino il nostro animo curioso
e ci spinga sempre oltre il banale e il già visto. Noi di 
Bongio vogliamo essere una fonte 
di ispirazione per chi crede che l’unica certezza sia il 
cambiamento.

Bongio è un luogo di stile e bellezza, 
funzionalità e rispetto che offre soluzioni 
di arredo bagno, dove la cura del dettaglio 
e l’amore per il particolare fanno la differenza e creano 
emozioni uniche, sempre nuove.

Every noteworthy ‘I’ sooner 
or later becomes a ‘We.’

Because it is only together with others that 
we can build a future made of beauty, passion 
for work, respect for people, and protection 
of the environment. 

At Bongio, We all build bridges between 
beauty and technology, lifestyle and art, innovation 
and craftsmanship. 

Our vision is constantly evolving, 
transforming itself to embrace forms that define 
spaces like a bathroom as unique 
s the people who live in it. 

We seek out materials, finishes and colours 
that interpret our curious spirit and push us 
beyond the mundane and the familiar. 
We at Bongio want to be a source 
of inspiration for those who believe that 
the only certainty is change.

Bongio is a place of style and beauty, 
functionality and respect, offering bathroom 
furniture solutions where attention to detail 
and a love of the particular make the difference 
and create unique, ever-new emotions.

202     203Io, Bongio.



CREDITS
Coordinator Marketing Bongio

Print Grafiche Antiga
Settembre 2025

Copyright ©Bongio 2025
Le illustrazioni dei nostri prodotti non costituiscono impegno di fedele esecuzione.

Our products illustrations are not pledge of faithful execution.      



Mario Bongio S.r.l.
via Aldo Moro, 2 28017 - San Maurizio d’Opaglio (NO) Italia

T: +39 0322 96 72 48

www.bongio.com - info@bongio.it 


